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Indáit B É T S B Ő L Siereáán£i. Decemberben 1788. 

Boldog IJien / / 

•Jft AT a az u tó l ío napja azon —• 1788-dik é r t e n d ő ' 
J_v SL n e k , m e l y n e k homlokáró l hdrniíson olvaísák 
v a az ezelőt t múl t elztencökben a m a maga magá t 
m e g - t zárolt jövendftléft az égéiz t o p p a n t Világnak 
Vel'zedelmétől — Si non hoc Mnhjc). &c. — Ha ezen 
efziendöben ay nagy Fiídg roppdU't epülete öj'zvo-neiií 
romlik-is, mindazon '.Ital mii dcn ürtzdsbfc es Birodai-
mai hegygyei tüv-d űjzve - hányatnak, és minded jelöl 

Jivds rívás es kej'ertiseg jog hallatni -— mert noha á ' 
S v é d , D i a , G c ö f i i T ö r ö k és a/- Aúüriai B í r ó u l -
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m o k b a n éltek k ö z z ü l mintegy 3 0 0 - e z e r élő-tefiei 
f e g y v e r ál tal meg-fo íztot toki iak mondoinak- is lenni 
l e l k e k t ő l ; de m é g - i s a z Kgck a' jövendölés - fzerim 
v a l ó közönséges v e f z e d e l e m t ö i meg-örzctlenek ben. 
minket — mit h o z z a n reánk a' hónap i nap: a z a z : 
a z 1789 dik e r z t e n i l ö n e k e l s ő *s több n a p j a ? aztaz 
i d ő mútotja-meg — e l é g a z — h o g y — 

AT nap-fény után homály — a* homály után nap
fény fzokott, «' közönséges monáás-fxerint, következ
ni. — Midőn a' Béts iek a ' F . T s á f z á r t , az ö II dik 
JOSEF-jckot a" fok v e r z e d e l m e k ' é t Izercntsétlensé-
gek ' torkából egcfségeíei i é s fzcrcntséfcn vifzfza-jött-
nek ízemíé l ik v a l a , ö r ö m ö k b e n n e m tudják va la mit 
t se iekedjeuek — m e l y n r h e z r n efsék m o ö ezeknek, 
m i d ő n ezen Fe l sége t n y a v a l l y á k tcr.'ic alatt lenni 
h a l j á k , k i - k i képze lhe t i m a g á b a n , — Erén oya^ál-
l y á j a miatt ö F e l s é g é n e k a' m ú l t Vasárnap Cercli 
fem va la . — Szent Jáván n a p j á n , a ' bé-vett fzo-
k á s - l z e r i n t , a' Szent Jftván T e m p ó j á b a n m e g - ° e n T 

e lenheték , cs honap- i s u. m. a z V^-eCtun^0 e J s Ö 

n a p j á n íemmi Udvar i Gát* nem f o g tartatni-

Hazánkbéli Történetek. 

Szóméra ízenet ! Az é n érzékerrvségcímet » t k a 

L e v é l ízoleta o l ly e l g y e n g ü l t környülál láfok kÖzótt 
t a l á l n i , h o g y a z o k a t a n n a k e l - o l v a a á s a egé^eQ 

fe l -háborithafsa . Imi m a v e f z e k ^ r a d r d / e g y Leve
let , m e l y n e k o l v a s á s á v a l m i n d e n érzékenység^" 1 

m e g - m o z d ú í á n a k ; és t u d o m , h o g y többeu l é ^ ° e k ' 
k ik e z e n h í rnek h a l l á s á r a k ö n y v e z n e k : „ i 

a> R a T IJÍVán
 K i s - k e ^ f z t e s Rendjének V i t ^ f j 

^ O Í l a l i F e j e d é l e m n e k T i toknak ja , >'-
Vár - 1 



Vármegyének 27 efztendöktöl fogva nagy érdemű 
Vice Ispánnja T e k . és Méltóságos Soborfinyí (*) Forral 
András U r , m inéku t ánaa igazán fzeretet t H a z á j á t ' s 
Fejedelmét 45 efztendöknek el-folyáfok alat t a ' kép
zelhető ir igységig olly péídáfon vifelte volna, hogy 
az utolsó Or fzág-gyű lésben mind F e j e d e l m é n e k , 
mind fzivbol fzeretett Hazá jának közönséges fzere-
tetét meg-nyeri méltó v o l n a , moft Decembernek io-
dikén, pé ldás életének pedig 70-nedÍfc efzteridejében 
e' firaiomnak völgyéből a ' boldog örökké-valóság-
ba költözék. — Sírjatok fzegények , özvegyek és ár
vák ! Oda e g y valóságos j ó l - t é v ő édes A t y á t o k ! 
Másak keferegjetek 1 el-dölt a' He l ikon hegyének egy 
olly Czedrus f á j a , méllynek á r n y é k á b a n nyugodal
mat nyer te tek ! — Ezen nagy é r d e m ű Hazafi va l a 
a z , ki eze lő t t egynéhány efztendőkkel ( a ' mint a ' 
mi Pofonyi Újságainkból tudva v a g y o n ) az Oláh 
Haramiák tó l fényes nappa l a ' m a g a házábó l é l - r a 
bo l ta tván , azok- i s öl ly fzeretettel és tifzteíettel vi-
feltettek' h o z z á , hogy rríég tsak illetlen fzóval feni 
illették , sö t édgyik Tolva j m e g - a k a r v á n ütni , a ' 
Tolvajok' K a p i t á n n y á leg-ottan 25-töt vágata azon 
Tolvajra — és egynéhány napok múlva tifztefsége-
fen haza-is bo t sá t t a tö t t . Nén álltatjuk azzal-is ner 
d i t sekedn i , h o g y á' rmlga Nemzeté t és nyelvét an
nyira fzerette , hogy olly M a g y a r Könyv ki - nem 
n y ö m t o t t a t o t t , melynek meg-fzerzésében első ne lett 
volna. A ' m i Újság Leveleinknek h a l á l a óráig való 
Olvafó javó i t — engemet különösön fzeretett: fokfzöa 
Levelében f iának fzoliittani mél tóz ta to t t . 

Nyugodj édes Atyáim! moft v a g y azon Rendbe'! 
A ' m e l y b e n Szent Ijivánt l á tod fzemtöl fzembe \ 
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K i s s Kerefztes R e n d e d * f e l n a g v g y a l tserélted 
Titoknak fágodot v a l ó b a n e l é r t e d ; 

M e r t h i lz fzük, h o g y Jrfuj véres Kcn- l / i fá ja 
L e t t Le lkednek m e n y b e v i v ó lajtorjája; 

É n tégedet foha n e m fzemlé lhet te lek 
M é g i s fzerettettem tö l l cd , Izerettelek 

Azért tifzta Tzivem boltjába rej te lek, 
'S é letemnek v é g s ő pertzén felejtelek. 

A ' F . K. H e l y t a r t ó T a n á l s - f c é k e n eddig vólt Ta. 
„ á t s o s Mélt. Lovdfz Sigmond Urat a ' F. Udv. Ma
g y a r Kantze l lár iánál T a n á t s o f c á é s Bef/erenfé — «• 
B á t s v á r m e c y é n e k R e n d fzérint v a l ó Vice l s p á n " y a t 

Mélt . Lutinovits Jdnos U r a t , nem kiilunibcn — 1 ' 
G y ő r V á r m e g y é n e k rend-fzerint v a l ó V i c e - Ispánnyat 
M. N y i t r a Zerdahe l ly i Zerdahclyi Pdi U r a t , és — * 
F . K. H . T a n á t s o n v ó l t T i t o k n a k o t s . </// 
láth Jofef Urat a' F . K. H e l y t a r t ó T a n á t s Izéken Ta-
nátsofoknak tenni m é l t ó z t a t é k d F e l s é g e . 

Peft. Dec 23-dikdn. A ' t egnap i d o érkezett 5 ° ° 
F. T s . T á b o r i Bérefek é s Kots i íbk fzabadságS* 1 faa' 
za-botsáttatának a' T a v a f z i g — N a g y nehe/en v a -
ak-el tő lünk m a dél-elött a ' T ö r ö k Rabok , k l k 1 U ~ 
lét Győrbe v i tettek — v a g y 23 - nak a' M>tl>"mccl? 

' a r a d i t s o m á b a v á g y a k a z ó t e l t eke t f o g y o s t&egf8*. 
öld takará-bé i t t en . E z e k n e k itt müla ta löko** i t l e " 

) H a az Atyafiak közzül valaki azt a fzivelséget t s e l e k e f z i a > 

mi Magyar Musankal, hogy ez<rn nagy H a r a ő ^ * 
bővebb hifloriaj,, kezüukhö,. kuld.ni .n.Itozutik , » 
m feszek ezen nagy J Ó I t í v í l j ö k n e k h o | i a L U 3 . i s 



je nem lehetet t únalmos ; mivel a ' Budai és Pefti 
lakafoktól jó - regge l tő l fogva eftvig l á t ago t t a t t anak . 
A' ki ezeket a z ö köntöfsökre nézve lá togot ta , az 
a' maga f á r adságának ju ta lmát ö r ö k ö s ö n el-vefztet-
te; mert ezek a ' hajdoni T z i g á n n y a l minnyájon a-
zon panafzo lkodha t tak , hogy az i d ö nem a ' kön-
töfsekhez v a l ó ; olly rongyofok v a l á n a k . Ezek Lau-
donról mindenkor mellyekre te t t kézze l igen n a g y 
betsiilettel fzól lának. Ezek közö t t a ' leg-nagyobb fö 
Kapitány Czerikh v a l a , és a' köz-emberek többnyi 
re mind ennek jobbágyi va lának . O l ly nagyon el-
őregedtek-is t a l á l k o z t a n a k k ö z ö t t e k , kiknek m á r hó 
Tzinu fzaká l lokból hábo rú -nélkül-is P á p a - f z e m m e l 
néz-ki a ' h a l á l , és a' kik mi ná l lúnk már rég ( In-
válidufok) ha fzon-vehe te t l enek v o l n á n a k : Dec . 20-
dikán fzerentséjek va la az elsőbb Tifztek közzül 24-
nek , a ' moflani Orfzág - Bírája Gró f Zitsi Ur ö Ex-
cellentziájánál hivatal-fzerint m e g - j e l e n n i , hó i Ká
véval , n á d m é z z e l kéfzült k e n y é r r e l , és más frifsit-
tő i ta lokkal k é n á l t a t á n a k . Midőn ezek közzül egy
től a' k é r d e z t e t n é k : ki volna a ' leg-fzebb — kit ked
vellene l eg- inkább a' jelen-lévő D á m á k közzül? már 
fzinte k i -mondja vala mafolygó fe le le té t , midőn egy 
mellette l évő öregebb Tifzt meg-rántván köntösét — 
azt feleié : mind arany ! Ezen eftve némellyeket kö
züllök a ' Peft i Já téknézö helyre v i v é n e k , mellyen 
véghetet len n a g y örömeket ta lá lák. A ' Kapi tány 23 
efztendös f i ának ugy meg-tettzék egy a ' jágyzó leá
nyok k ö z z ü l , h o g y a ' m a g a indula ta inak k iny i l a t 
k o z t a t á s á t e l -nem t i tkolhat ta . — 21 -d ikben a ' leg-
elsöbbek k ö z z ü l 4-en K o r m á n y a z ó fö Vezér B. Barkó 
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Szebenböl Dec. 10-dike'n igy tuááfittntunh • n 
e m k e v é s é r z é k e n y s é g e t o k o z o t t megint a' 
a n a' T ö r ö k ö k n e k Rimniki gyü lekezetek , 
lőt t é j tzaka fákjáknál m e n t hímembe e g y «>a* 
v a l o g s á g ; f é l ő , h o g y a* T é l i - f z á l l á s r a f z á U « l t ? ^ 
jra k i -ne m o z d u l j a n a k ; m e r t ma b a d i - k ő l t o ^ 
',<.kerekkel tel i v a l á n a k a' S z e b e n i úttzák. ** 

A m a n e v e z e t e s ifjú Vité.z Obefi lájdinánt ^ u , 
ics, k i a ' m a g a B á r ó i i f i p l o m á j á t m i n d e n f 

f izetés n é l k ü l m á r - e l - n v e r m e t í « , f l a ' 

U r n á i ebédlénck. K a p i t á n y Czerikh, ki 2 fiiival va-
g y o n ezen f o g s á g b a n , iniudcnektóJ e g y pallérazott 
tanúit embernek lenni m o n d a t i k . ő a* Kori kerü
l e t ében földes U r , á s Wovi V á r á n a k Oonumádn/a va-
l a ; mive l Korinak m a g á n a k a' Száüdn a*földes Ura, 
n e m mint Dubitzdnak 's m á s T ö r ö k eröfségcknek. 
E z e g y o l l y o n k ü l ö n ö s T ö r v é n y e s f/ . ib.ulságú régi 
N e m e s famí l iábó l f zármozort ; k h é s a' kinek md-
r a d é k i t a' Bofzniai B a í á fem verhi '1 m e g ; noha más 
N e m e s T ö r ö k ö k e t a k B a f a f / cmél lvc fcn mindenkor 
m e g - v e r h e t ; de m á s á l t a l m e g - n e m verettethet. — 
A" Duvnai B a f a , ki e z e n f o g s á g b a n va l . i . Stégeéef 
L ó i t - m e g . E ' t ör t éne tbő l efett v a l a e z r n fogságba. 
E g y nappal az-e lÖtt , h o g y íhvi m e g v é t e l e i t , 6-tad 
m a g á v a l ide ment v a l a , o l ly f / a n l é k k . i l . hogy 
rqásnan a' m a g a Serge e l e i b e m e n n y e n , a' mely 
már útban va ja , A'ori V á r á n a k Icgitlségirc'; de el-
kéfett ; mert m á s - n a p a* V á r k o n i l - v é t e t v é n vifzr 
z a n e m mehete , h a n e m a' főbb No*Í béliekkel né* 
ri-is f o g s á g b a kel le ték e s n i . 



f tik, már Bétsböl a' múlt héten k i - i n d u l t , h o g y a ' 
maga Szabad- fé rgéve l mennél h a m a r á b b kéfzen le-
hefsen; mel lyel ismét Montenegróba / z á n d é k o z i k ta
v a k k a l . I t ten a ' fényes tsizmáfofc közzü l fokon je-

1 lentették va la m a g o k a t n á l l a ; kik Tifzteknek és Ka
détoknak mennek va la örömöft Sergéhez . Vukkáfo. 

J vits mindeniktől az t t u d a k o z t a leg-elöbb-is ; kéfz-é a z 
Ur kétfzer 24 ó r a a la t t gyalog egéfz liadi-kéfzület-
tel ugy u t a z n i , hogy az-ala t t egy fa la to t fe egyék 
's mikor meg-ál l 3 óráig tüzeljen ?, Nálunk k ö r m ö n , 
font Legények kel le tnek! Ezen Szábad-feregnek m á r 
fegyvere , köntöfse mindene kéfzen vagyon <— és 
némely L e v e l e k b e n az t írják a ' jövendőbeli háború
ró l , hogy 

Ö Fe l sége a ' Tsáfzár az E u r ó p a i H a t a l m o k n a k 
meg-ha tá rozva je len te t te , hogy a ' T ö r ö k háború ál
tal maga réfzéről nem egyebet k i v a n m e g - n y e r n i , 
mint Bofzniának Unna vagy Perbáj vizéig terjedő 
ré ízé t , a ' m'elly Horváth-orfzághoz t a r tozandó vól t ; 
— hogy S a b á t s és Belgrád földig le-rontafsék , a ' mint 
a' Belgrádi békefségben 1739-ben m e g - h a t á r o z t a t o t t , 
hogy a ' D u n á n való kereskedés ezen Váróktól ne 
a k a d á l y o z t a f s é k ; Oláh-orízágnak Ölt-vizéig va ló ré
fze , a ' me l lye t a' Tsáfzár i U d v a r a ' Pafsarovitzi bé-
kefségtöl 1718-tól fogva 1739-dikbéli békefségig birt , 
és M ó l d o v á b ó l a' Khotzim V á r a a ' Kajával edgyüt t 
a ' mel lyben 126 faluk vágynak a ' R, Tsáfzáré lé* 
gyen. A z o n b i zony í t á s r a , hogy többe t nem kíván
n a a ' f ényes Por tá tó l ] , az Egyréfzre fem-hajló Fe
jedelmek m a g o k t ó i az t a ' b izonyságot a d t á k , hogy 
&' T s á í z á r t n e m fogják akadá lyoz t a tn i az ő el-kez" 
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dett d o l g á b a n . Abbó l lehet m e g m a g y a r á z n i , miért 
nem m e n t a* Tsáfzár a ' Száván á l t a l , és Belgrád' 
n á l , me l lye t pufz tává a k a r t e n n i ; mert 1 0 , 12-ezer 
embernek 'é le té t k q t z k á r a vetni nem akarja. 

Lovas fb~ Vezér Gráf Vurmzer Urnák maga tu
fáidon Levele, melyet 0 ' maga Ser généi lévő Obcft-
lá'dindntnak G. Nájendorfnak kiUdett vala , midőn 
Okt. ly-dikén és ig-dikán a" maga Ofztállyának egy 
Savadromával a' Bánátiban í j o o Spáhijl fzerentsfen 
Vifzfza - vert valn, 

" N a g y rzületésü Gró f s. t. ! „ Októbernek 20-dik 
n a p j á t , m e l l y e n én a z U r n á k "i7-dikben meg-bizo, 
ny i to t t v i t é z tse lekedetéröl tudófi tá í t v e t t e m , éle, 
t e m ' leg-fzerentséfebb nap ja i k ö z z é fzámlálom. De 
kí-twdna i l l y n a g y t se lekede te t fzive kívánsága-Ize-
fínt m e " . köfzönni ! T s a k u g y a n a ' tökélletes nagy 
fzivü Fér f iak ' közö t t többe t ér e g y kéz fzorittís , 
mint ezer Tzó-fzapari tás ; azé r t — i m h ó l kedves Ndjj 
dorfom ar én k e z e m ! E n k e g y e l m e d n e k határ-nélkiil 
v a l ó kötelefs'e vagyok '•— és a ' M o n á r k h á n a k is ezeti 
é rdemé t a ' j u t a lom véget bé fogom jelenteni. Az én 
derék K a p i t á n n y a i m m a l : Stáingruber, Haldfz Rájnit 
és Rerfzevitzivel — minden Ml-Ttfztekkel és köz. 
e m b e r e k k e l , a z én k ö r 7 Ö n e t e m e t , b a r á t t s á g o m o t , fze-
r e t e t e m e t , ' A t t y a i i n d u l a t o m a t k ö z ö l n i el-ne múlas
sa . B o l d o g Ifién ! é le temben mofi kel let ik nékem az 
én t ehe te t l enségemnek kedve t l enségé t l e g . elöbbfzör 
arzénem. ! Merzevitzinek j e l e n t s e , h o g y én ötet fő 
H a d n a g y n a k ' t e t t em . " " M á r ' moft ' é rdemie t t e ö meg 
va ló jában e z t a ' r a n g o t : e ' l égyen ö néki vigsfzta-
íás és tsendefi tés . Még m i n d e n r e m é n y s é g nem tüní 

'•" ' * ' ' " ' ' " ' • ' " el '"' 



el előliem kedves B a r á r i m és fiaim , hogy a s zöld* 
mentében vifzont m e g - lá togot lok b e n n e t e k e t ; és e* 
léfzen az én ö r ö m e m n e k innep-napja! A ' t i é rdeme , 
tcknek és v i t ézség teknek te rmő m e z e j é t , moK a z 
ide je , a ra f sá tok . A ' kiknek olly értz fzivek és vas 
fejek v a g y o n , min t t i n é k t e k , a z o k kör rő l nem sán
t í t a ' fzerentse. É n hifzem , h o g y moft e g y ol lyon 
j ö v e n d ö l ő v a g y o k , k inek ízovai bé-telnek. s. t. Vurmzer. 

Ki v o l n a a ' n a g y ! Férfiak érdemei t betsülni tu
d ó k közzü l az az érzéket len t e r e m t é s , ki velünk ed
gyü t t fz ivböl n e - o h a j t a n á , h o g y ezen n a g y Vezér 
minél h a m a r á b b a ' m a g a ö römének a z o n innepét 
ü l h e t n é , m e l y r e L e v e l é b e n tzéíoz ? —- A ' ha l l á sban 
v a l ó fogyotkozáf t ve t ik o k ú i , hogy ezen n a g y ér
demi t Vezé r a ' m a g a vitéz Húfzárjai fegyveres ha-
di-forjának j o b b f z á r n y á n nem alhat. 

A ' min t a ' környülá l lá fok —• a ' kéfzületek és a ' 
k ö z ö n s é g e s hirek v á g y n a k —- h a a ' T é l e n a ' Békes
ség Illene az E u r ó p a i a k k a l a ' vérengezö fegyvert 
t sudá la to fon le-nem r a k a t j a — - a ' j ö v ő Tava fz ig min. 
den Auí i r i a i T a r t o m á n y o k b a n közönséges ka tona-
fzedés léfzen —' m é g az ujjanon, foglal t hel lyek : 
Khotzim ' s ennek kerüíete-is légittségül léfznek itten 
— hő i már - i s a ' H ú f z á r a lá va ló l ovako t keményen 
v á s á r o l l y á k . T s a k u g y a n 4 Húfzár Seregnek fel
á l l í t t a t á s á r ó l a ' h i r e k és az a r r a ujjal mutató k ö r ' 
nyü l á l l á fok meg-fzünni nem aka rnak . 

M i t s o d a k á r t va l lo t t anak légyen a ' Lengye lek 
a* R . T s á f z á r i H a d i - n é p ál tal ? hogy m á r panafzra- is 
ínen t a ' d o l o g , a z t r ö v i d idő múlva meg-tudni fog
j u k V a l ó az , h o g y Khotzim V á r á n a k v ívásáná l 

Kő-
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Kóburg H e r t z e g egy L e n g y e l fö ldes Urnák malmát 
Kaminiek t á j ékán el r o n t a t t a a z é r t , hogy egynéhány 
izhen a d o t t in lélekre a ' b i r tokos meg-nem fzünt va
l a g a b o n á t ö r l e n i , a ' mel lyet a ' Khotzimi Várt fzál-
ló T ö r ö k ö k örleni o d a kü ldö t tének . De bezzeg na
gyobb a ' R . T s á f z á r n a k p a n a f z a , h a igaz az a' mit 
a z Újságok hir lelnek. Az öfzve - fzövetkezett Len-
gyelek , ezen hirek-fzerint , B u k o v i n á b a bé-ütöttek , 
ugy h o g y néme ly kerületbéli T ű i t e k n e k is hátrálni 
kel letet t . A ' mi fegyveres N é p ü n k hamar útat mu
t a to t t n é k i e k , és az egéfz t a r t o m á n y b ó l ki-üzte Őket. 

Külső- orjzdgi Környülállájuk, 

M i h e l y t a ' fö fejet tserél — vál tozik az érte
l em — a ' g o n d o l k o z á s módja ! A z Anglus Király 
m é g u g y a n - é l , 's meg - gyó^vúláfa-feLöl fem tünt-el 
minden r e m é n y s é g — de m é ^ - i s m á r réfzekre haj
lo t t é r t e lmek és a k a r a t o k u r a l k o d n a k az Orfzág' 
N a g y g y a i k ö z ö t t . N é m e l l y e k Her t zeg Vallifi idő 
fzerint v a l ó U r a J k a d ó n a k aka r j ák nevezni — máiök 
melléje e d g y ü t t U r a l k a d ó k o l a k a r n a k t enn i , kikkel 
edgyező é r t e l emmel folytafsa az Uralkodáft mind 
a d d i g , mig a ' Ki rá lynak á l l apo t ja v a g y jobbra vagy 
b a l r a e l -vál l ik . — A* Dánufok a ' Svéd határból e-
géfzfzen k i - k ö l t ö z t e n e k — és a ' Gothenburgban 'óh-. 
ve-gyül t Svédek- is o fzo lnak ; de a ' Svéd Király még
is Gothenburgban mula toz ik- — A ' Lengyel Ki
r á l y igen rofzfzúl m o n d a t i k lenni , és Varfóban , 
ho l a ' L e n g y e l ' t án tz m é g - f e m f z ü n t - m e g , az a' 
h í re , h o g y egéfz U d v a r á v a l e d g y ü t t innen el-fogna 
kö l tözn i . I t t a ' fzüntelen va ló T a n á t s már e l törö l -
l e t e t t , és a ' hel iyet t fzüntelen t a r t ó Orfzág-gyüléfet 
á l l í t t a to t t - fe l ; és e l v é g e z t e t e t t , h o g y h a a ' "Király 
a ' gyű lésben meg nem je lenhetnék is , minthogy be
teges , a z é r t a ' gyűlés meg,- a k a d á l y o z t a t h a t a t l a n ú l 
í o l y t a f s é k , és hogy — E é t s b e , ' P a r i s b a , Berl inbe, 
L o n d o n b a és K o n í t á n t z i n á p o l y b a a z U r a i k a d ó Ud, 
ya rak m e ü é Követek kü lde f senek , a z utolsó gyűlés
ben meg h a t á r a z t a t o t t . — M á r a ' közönséges Leve-
lekben-is a z t mér ik Í r n i , h o g y h a a ' T e l é n a ' B& 



kefceg tőkélletefen h e l y r e nem-áll . — A* Prufzfzus a* 
m a g a N é m e t f r igyefse iye l , Ang l i a , H o l l a n d i a , fél 
L e n g y d - ü r f z a g , a ' P o r t a — m á s felöl S á r d i n i a , Au-
I t n a , Orofz-orfzág , F ran tz ia -o r fzág , N á p o l y 's tá
l a m még D á n i a is a ? t s a t a p i a t z r a fognak k i -ke rü l 
n i — és egy k ö z ö n s é g e s ha lha t a t l an E u r ó p a i t sa ta 
fogna t a m o d n i . — H a pedig a ' Té len Békefség léfzen, 
agy a ' L e n g y e l K i r á l y le-tefzi a? K o r o n á t , a 'Po l i t i ku -
i o k ' í télete-fzerint , és a ' Lengyel Királyi fzékbe egy 
Német Fejedelem fog ülni . R o m a i K i r á l y vállafz-
t a t i k , D á n t z i g a ' Prufzfzus-é, F in lánd ped ig ujjolag 
a ' Svédeké fog lenn i . D e mi azon é r te lemben va
g y u n k , ez az 1788-tlik efztendőben az u to l só Pro-

jcta , k inek ki-ki t s a k annyi t hifzen , a ' mennyi t 
a k a r , W. '• ' 

Af Hadi Tanáts jclentáfc. (**) A ' B á r ó Laudon 
hel lye t t a ' Horvá th -o r fzág i T á b o r n á l l évő fö Vezér 
JJcvins Üt 17-dikben te t t Tudófitáfa fzerint a z jelen
t e t i k , h o g y a ' Katzaratzi ör izetünkre rá -ü tvén a ' T ö 
r ö k ö k , egy 26 l á g e r r e l és 40 m á s gya logokka l nem 
mefzfze !evö H a d n a g y ezeknek fegittségekre men. 
v é n , a ' T ö r ö k ö k , kik mintegy 600-a.n v a l á n a k egy 
3 óráig t a r t ó t s a t á t t s iná iának a ' mjé inke l , hói mint 
e g y 16 embere ink e l - e s é n e k ; fokon febet h o z á n a k 
vifzfza. M i d ő n a ' H a d n a g y vifzfza - h ú z n á m a g á t , 
m á r m á s fegittség-is érkezik v a l a , mel lye t a ' T ö r ö 
k ö k m e g - l á t v á n , vifzfza-térének és 31 halot ja ikot ot t 
b a g y á k . (**) I t t h á t l á t h a t n i , hogy nyugfzik a* 
fegyver ? 

Spanyol - orfzág. A ' Spanyo lok K i r á l l y á , Har
madik Károly m o f t a n á b a n a ' leg-idöfsebb Kirá ly Eu
r ó p á b a n . A z ö 7 2 efztendőre terjedő v é n s é g e , ar 
ő h a n y a t l ó egéfsége h a m a r vál tozáí t o k o z h a t ebben 
a z Örfzágban . A n é p olly igen fzereti a z ö Királ-
l y á t , h o g y a n n a k v igafz ta lásá ra némelykor kinfze 
r i t te t ik kots in j á rn i a ' Vároíon kerefztül , hogy az ö 
N é p é n e k m ú t o g a t h a f s a magát , mivel többé nem járha t 
vadá fzn i , min t ennek előtte. — Miól tá tó l fogva az 
Jnfdntot Viktoriát f iával edgyüt t e l-ragat ta a ' h imlőbe 
Öltözöt t h a l á l , a z ó l t á t ó l fogva a z egéfz Ki rá ly iPa lo t a -
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ban a ' h i m l ő el - v a g y o n fzél lyedve ; még az I* 
í á n t r a v a g y a ' K o r o n á n a k Örököfsére Don Gáborra-
i s fzál lot tak. Az Afzfuri He r t zegnek fiai és leányi 
a ' P a l o t á b ó l k i k ö l t ö z t e t t e k . 

Moldova. A ' Románzov Seregétől Nov. 21 -di
lién 4 Regemen lek e l - i ndú l t ak , a" kik az Elmpt Se
regének e d g y i k réfzévcl edgy es i i l t ek , és Kamentzky 
Generál is Vezérsége a l a t t a ' Prúth v ize folytában Hús 
felé m e n t e k , a ' ho l fok T ö r ö k ö k vágynak . Ha e-
zek a ' b o l d o g t a l a n o k Jsmarl-Mé aka rnának ízalad-
n i ; h i h e t ő k é p p e n Solfikov Se regére a k a d n a k , és két 
felöl t ű z b e ejtettnek. — F o k s á n tájékáról az ellen
ség n a g y o b b á r a e l -ment , és t s a k F o k s á n b a n vagyon 
még k«evés fzálló Nép . Odobcjten, a ' hol a' legjobb 
M o l d o v a i b o r t e r e in , a ' l a k ó i b k t sak moftanában 
fzuretelnek. 

Hágából. Fnv. ^%-dlkdn. M i n d e n Újságok közt, 
mel lyek i t t e n h a l l a t n a k , leg-emlékeze-tefsebb egy va
ló jában k ü l ö n ö s L e v é l , me l lye t a ' Marokka i Tsá
fzár az E u r ó p a i Confalóknak irt , a" kik Tangerben 
m ú l a t n a k . I g y fzóll : — Ditse'rtefsdk az Jften! — 
Tangerben l a k ó Confulókhoz. — Idvefség légyen an
n a k , a ' ki a z o n az igaz úton j á r , a ' mellyen mi 
j á runk . Tudófi t juk k e g y e l m e t e k e t , hogy hirét hal
lot tuk a n n a k a ' mi a ' Mufzkák és Svédek közöt t tör
t é n i k , a ' k ik egymáfsai h a i t z o l n a k . — T o v á b b á hal
l o t t u k , h o g y a ' Dán N e m z e t a z Orofzokér t a' Své
dek ellen k i - n y i l a t k o z t a t t a m a g á t , n e m lévén femmi 
o k a a r r a , a ' mel ly i gaz ság t a l an . — Ez olly vétek, 
a ' m e l l y meg-nem b o t s á t t a t h a t i k , m e r t a' Svédek a' 
Dánoknak leg - köze lebb va ló fzomízédik . és min
dennek elejétől fogva egy ö r ö k ö s T ö r v é n y a z , hogy 
a ' fzomfzédok egymáft fegittsék ; következendökép-
p e n mive l a z Orofzok és S v é d e k köz t hábo rú tá
m a d o t t , a ' D á n o k kötelefek v o l t a k a z z a l , h o g y a' 
l eg -kóze lebb ik fzomfzédjok és n e m a z Orofzok mel-
*** á b a n a k , a ' kik ugy-is h a t a l m a f s a b b a k a ' Své
deknél és D á n o k n á l , v a g y a k á r m e l l y éjfzaki Nem
zetnél. — É s h a u g y a n a ' D á n o k a ' Svédeket nem 
a k a r t a k f e g i t t e n i , l eg-a lább e l lenek n e - á l l o t t a n a k vóh 



fia; hanem egyedül m i n t közben j á rók a ' békefséf-
nek helyre á l l í tásán do lgoz t ának volna . — M i d ő n a* 
Svédek erötelenebb Kerefztény nemzete t h a d d a l meg
t á m a d t a k , a k k o r a ' D á n o k n a k , v a g y más Kerefz tény 
Nemzeteknek e z e k , p á r t j á t fogni kel le te t t v o l n a , és 
a ' S v é d e k e t , h a nékiek nem ízerzet t v o l n a v a l a k i 
okot a' h a d a k o z á s r a , m e g b ü n t e t n i . Ez t a z igazság 
hozza m a g á v a l , és a z egéfz . .Világnak • T ő r v é n y e i 
m e g k í v á n j a k . — É g y á l tá l j ában nem t e ü z i k az né
k ü n k , hogy a ' D á n o k ez t t se lekedték , és n e m hagy
juk he lyben , és a z t m o n d j u k , hogy a ' D á n o k ebben a* 
dologban fokát vé te t t ek , és az igazságot m o n d j u k , 
jóllehet a ' D á n o k meg-betsülnek bennünket és t ö b b 
a jándékot a d n a k n é k ü n k m i n t a ' Svédek , és azon-
kivül e l z tendönkén t e g y fummá pénzt a j ándékoznak , 
a ' mel lyet a ' Svédek n e m tselekízenek. M e g - k e l l 
m o n d a n i a z i g a z s á g o t ; mér t k i fog ja m o n d a n i más . 
— E z K i r á l y o k a t és Fe jede lmeket i l l e t t , — —• 
— — — — — m i pedig mind a z o k n a k meg
m o n d j u k , a ' kik p é n z t adnak nékünk , m i n d azok
n a k a' kik femmit fém adnak . —• És h a a ' D á n o k 
a* Svédek ellen , és ezek a 5 D á n o k ellen h a d a k o z 
n a k , és az ö Kapfi hajólaik a ' fzéles T e n g e r r e men
n e k , a ' kik a ' Közép- tengerre jönek és T a n g e r n é l és 
Tetuannál ki - kö tnek , ezeknek — fzámokra min
d e n lziik:;éges eleséget o d a engedni fogunk , ha e-
géfz efztendöt ál tal- is o t t múla tnának , m é g puska
p o r t , golyóbi í t ' s t ö b b efféle h a d i - kéfzületeket-is ,' 
h a fzükségek léfzen reá ja , és minden h a j ó i k a i , a ' 
me l lyek a ' mi k i k ö t ő helyünkbe /Mtegádor, Sajfy, 
Rcbat v a g y Larakebe j önek , mindenféle eleséget 6 
h ó n a p o k r a köz len i f o g ú n k , és a ' kik Tétuanbá vagy 
Tnnpcrbe j önnek a z o k n a k adunk minden idö meg-hata• 
r oza fa n é l k ü l , h a .efztendőkig múla taáuak- i s a ' Kö
z é p tengeren . — E z t tud tokra adjuk a' Svédeknek 
és minden egyéb Nemze teknek , hogy érlelőkre lé
g y e n , és ken tek a z ő h a z á j o k b a küldeni fogják mén
nel e lébb. — TaAha h ó n a p n a k 22-dikén. í 202 e.fz-
í e n d ő b e n , a ' me l ly á ' Iíerefztényekuel September-
hek ^ - d i k a 1788- '• , 



Motdova. Jafsiból JS'ov. 22:dikdh. Koránt Te gon
do l t am v o l n a , hogy Jajsi, MoldoVánák kies fő Va-
rofa a ' T ö r ö k ö k n e k puíz t i tó dühöfségétöl olly fzü-
zen m a r a d o t t légyen ,| a ' mint mol touábau találom. 
.Azonkívül h o g y fzokáfbk-fzerént a ' mit lehetett el
p r é d á l t a k , a ' Várofl jó á l l a p o t b a n hagyták. Mi-
n e k u t á n n a Gene rá lmá jo r Fdbri a ' nagyobb erőnek 
engedett v o l n a és Jajsyból vifzfza té r t vo lna , a' Tö
rökök m i n t e g y 8 n a p o k m ú l v a Jafsiba bé-tértek, a' 
Tatár - Khdn pedig ké t hét m ú l v a . Melly nagyon 
neki bofzfzonkodtak légyen a z é r t . hogy Ipjdánd 
Hertzeg o l ly könnyen e l - fogat ta m a g á t , bizonysága 
a z , h o g y m é g azt a ' h á z a t - i s fel - gyújtot ták, a' 
mellybe'n a ' fogságba efett H e r t z e g lakott vala; a' 
többi h á z o k n a k leg-kifsebb b á n t á í á nélkül. — Nov. 
íg-dikán v ó l t az az ö r ö m n e k és vigságnak napja, 
a ' mel ly rö l mig Jafsi, Jnfsi m a r a d , és az Orol'ok-
nak M o k í o v á b a n va ló l aká fokró l h i r Íéfzen, a' la
kófok g y ö n y ö r k ö d v e fognak emlékezn i . De Linny 

. Her tzeg a z e lébb neveze t t n . tpon a k a r v á n vtgságot 
fzere;;ni a ' Ja f s ibé l ieknek , eftvére mindenféle érkek-
kel b ö v s í k ö d ö nagy v a t s o r á t kéfzit lett , Román-
zov Orofz fö - hadi Vezér t és a* Bojárokat , vagy 
Oláh N e m e f e k e t , feleségcikkel e d g y ü t t magához el
kéret te . Ki tudja mi a k a d á l y o z t a t t a a' meg-öfzült 
V i t éz t ; m e r t , jól lehet m e g - í g é r t e e l - jöve te lé t , tsak 
ugyan e l m a r a d t . A n n y i v a l i n k á b b vigadtanak az 
Orofz T i fz t ek és Bojér Afzfzonyok. Híres JSedelkő 
T z i g á n y a z ö muíikás T á r f a i v a l edgyü t t a ' Vendé
geket fzép muí ika fzóval t á n t z r a ind í to t t a ; még az 
utfzákon-is t ap fo lva ö r ö m k iá l t á f sa i tán tzol tanak a' 
lakófok. Á ' Her tzeg 400 a r a n y o k a t of/.togatott-el 
a ' já tékos á f z t a l o k r a , és m i n d e n i k jádzó a ' 'm iga 
nyereségét m a g á v a l e l v i t t e . — J a í s i b a n 2-ezer Oro
fzok v á g y n a k fzálva ; mel ly ő r i z e t erre a ' Népes 
V á r o s r a o l l y t s e k é l y , h o g y a z t fe tud juk , vagyon-é 
itten k a t o n a v a g y n in ts . A z Oro fz Tifztek mulat
ságot e leget fzereznek , pénz t b ő v e n költenek , a' 
T r a k t e r e k n e k j ö v e d e l m e t o k o z n a k , és e»y fzóval 
meg-eleveni t ik a ' Váróit.- — Románzovnak kéfzittetik 
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lakáfa a' V á r o s b a n ; a z ő. Serege mind edd ig Tá 
borban v a g y o n . D e az Orofzoknak v a g y o n mód-
jok abban , hogy a ' Tél i -h idegnek ellent á lhafsanak . 
Kitsiny keinentzéjek o l ly igen füttetnek ,J h o g y fzint© 
meg-ti izefednek; m e l l y e k ol'ztán S á t o r o k b a iielyhez-
tetnek. Generá l Elmpt két h ó n a p o k t ó l f ogva az ö 
had i Seregétől t ávo l Pé te r sburgban v a g y o n . A ' fze-
gény T ö r ö k ö k ö r ö m e i t a ' kementzéjek mel lé bújná
n a k ; de az Orofz k a t o n á k a' h ideghez fzokván nem 
engedik ő k e t , n e v e t v é n a ' T ö r ö k ö k e t a ' k iknek gyen
ge telteken a ' h ideg o l l y könnyen erőt véfzen. Moft 
leg-közelebb egy köve t ségben küldöt t T ö r ö k közeli
te t t az Orofz T á b o r h o z ; de Románzov n e m botsá-
t o t t a - b é , h a n e m a ' T á b o r b ó l ki-ment eleibe. A ' T ö 
rök kéri a ' V e z é r t , h o g y botsáfsa-el őke t Té l i - l akás 
r a , és a ' f egyverkeze t t fzünteí'se meg egy ideig. A* 
Vezé r fe le l : m e g - l e h e t , de elébb fejet ha j tunk egy
m á s n a k . M é g a ' T é l e n a' T ö r ö k ö k n e k íbk bajok 
léí'zen az Orofzokkal . A ' Seregek mozgáíi a r r a tzé-
loznak , h o g y a ' T ö r ö k ö k két tüzellés k ö z z é fzo-
r i t t a f sanak . 

Pefien. ., Az ide hozot t! T ö r ö k rabok m é g eddig 
i t t en a ' K a f z á r m á b a n múla tnak . Az É r d . Oívafók 
meg-bo t sá t an i f o g j á k , hogy a ' Magyar Merkurius e -
z e k r ö l f z ó l v á n , t a l á m kemény Ítéletet t e t t felöüök; 
m e l l y m e g - edgyez külső viteletekre nézve . . A m a 
b a l vé lekedésnek meg- t zá fo l á sá ra , mel lye l v á g y n a k 
ezek-e rán t mind a z o k a ' kik ezen Nemzete t nem es
m é r i k , l égyen f z á b á d róliok egy két fzót m o n d a n i . 
A ' t s a t a p i a t z o n m i n t kegyetlen ellenségek máfok 
e lő t t re t tenete tek u g y a n ; de a ' békefséges tárfaság* 
b a n min t fzeléd , nyá j a s és be-fzédes embe rek ked
vel tet ik m a g o k a t m á t o k k a l . Szünet né lkül j á rnak 
a z embe rek l á t o g a t á í b k r a ; némel lyek a/-4rt , hogy 
T ö r ö k ö t l á t h a f s a n a k , máfok pedig h o g y ezen Nem
ze tnek indú la t i t és terméfzet i t köze lebbrő l v isgálhas-
s á k és meg-esmérhefsék . — A ' Basájok m é g Efzekon, 
be tegségben hő l t -meg . Vélek v á g y n a k m é g két T ö 
r ö k P a p o k , az ö nye lvek fzerint Hodse'k. A ' többi 
k ö z ö t t m e g - k ü l ö m b ö z t e t i magá t mátok tó l egy öreg 
K a p i t á n y két f ia ta l fzép termetű fiaival edgyü t t »• a* 
k iknek edgy ike A g a v a g y H a d n a g y , a ' m á í i k a Hm 



jaktár v a g y Záfzló-tartó. Ezeknek és a ' Török F a u 

noknak már volt is fzerentséjek a' Kis Papoknál e-
bédleni , a' hol magok fzájok valiáíá - Izerint n a g y 
emberséggel fogattattak. JVlinnyájan meg-edgyeznék 
Laudo'inak és a' Húfzároknak ditséretében. A b b a n 
a' nagy éfzt, ezekben pedig az igaz vitézséget be -
tsziilik. A ' kérdésre , ha vallyon reménylhetnek é , 
a' Török , rabságba efett katonáink olly könnyű for-
fot Hazájokban, a ' millyenek vagyon nékiek i t ten ? 
az öreg Kapitány ezt felelte: Szakállomra esküfzöm, 
h o g y , a' mi illeti a \ Húfzárokat és közönségeisert 
a ' Magyaroka t , femmi ba jok , hanem inkább j ó t a r -
táfok léfzen; máfokról nem felelek. Tudjuk mi a z t , 
hogy a ' Magyorokkal egy eredetűek vagyunk. — 
U g y a n i s egynéhány Húfzárok el fogattatván a ' T ö 
rököktől a' Bosnyai Bafa eleibe vitetének, a' k i ő k e t 
arra kéré , hogy mutatnák meg e l ő t t e hadi g y a k o r -
láláikat. Ezek kedvére já rván ő kegyelmének , a n 
nyira meg-tettzett ezeknek . gyors forgáfaik, h o g y 
meg ditsérvén őket me -ajándékozta. 

Egy Jegyzék. Mi rútabb a ' réfzeg P a p n á l , és a ' r í -
fzeg Afzfzonynál? az első fzüntelen nagy d o l o g r ó l 
d isputá l , a 'máfodik mindent meg-enged és t s iná l ! 
— Erdélyben Arannyos Izéken Kövenden m e g - d a - ' 
gafzt egy tekenyő téíztát egy a f ' z f z o n y , hogy k e n y e 
ret fiifsön; de előre a ' boros kantsónak jól a ' be l ső -
fenekire tekintgetvén , el-felejti a' Sütő-kementzébe 
bé-gyújtani. • Mikorra a' 1 dagafztáfi c l -végzené , u t ó i 
éri a' bor , 's le-fekfzik. , Egy kevés idő m ú l v a a z t lá t 
ja á l m á b a n , : hogy már az ő téfztája meg kői t ; a z é r t 
tsak fel-Ugrik hirtelen, és. a' kenyerekre i zagga to t t 
téfztát b é - h á n y a az ágy a l á , 's megint le - f e k l z i k , 
mintha dolgát leg jobban végzetté volna. Ez a l a t t 
haza érkezik munkában lévő férje-is éhen, 's h á t a* 
Fülteleó Gazdafzfzony az ágyon, a' sültelén kénye - ' 
rek pedig a z ágy alatt hevernek. E z az A r a n n y o s 
izéki Afzlzonyók Óh-efztendei ajándéka. 

A ' mi É . Olvafó inkoak ,' L e v e l e i inknek és a' k ö . - ü l i e r . 
tünk h iven fáradozott-. Pofta-ii iéfter Uraknak ezen e fz tenr iöber i 
v e l ü n k köz'ört fziveí'ségeket tifzta fai v vei i íö ízoi inyük — éi 
mig vil'zfza faolgatásában m ó d o t ta lá lunk, ni-igok p a r a n c s o l j a ! ) 
nak — i g a z fzolgájokkal, 

Szatfvav-VÚl • 



T U D Ó S Í T Á S . 
Il lendő betsülettel jelentetik minden Rendű, és Tifzfeleíft 

Magyar Haza-fiaknak egy újjonnan kéfzült Magyar Mun
ka illyen Titulus a la t t : MÁRTÍROK' OSZLOPA, mel
lyet az ollyan Drága Személyeknek emlékezetekre, 's tifiitefsé' 
gekre , kik az Úr Kristusérl kínt, és halált fzenyvedtek, és a' 
Kerefztyén Vallás' igazságát vérekkel meg-petsttelték, a' Régi hi
teles írásoknak Maradványjibdl 'üfzve rakott, és fel-emelt Sz. Gy. 

Ez a' Titulus-is alkalmasint ki-mutattja ugyan, mit fog
laljon magába ez a' Munka : fztikség mindafciltal egy

két fzóval nevezetesebben-is kt-jelenteni. Egy Bé-veze-
iés u tán , a' melly tudósít a' Mártírokról közönségesen: e-
10 állíttja e z , nevezet fzer int , Sz. István első Mártírtól 
fogva, a' négy elsőbb Sze'kulumbélí Mártíroknak Sz. Se
r e g i t , a'kik Konstantinus Első Kerefztyén Tsáfzárig fzeny
vedtek ; nem mind u g y a n : mert azoknak nagy réíze tsak 
az Élet ' Könyvében vagyon fel- írva; azokat fem mind, 
a' kiknek neveik az emberi könyvekben fel-jegyeztetve 
talál tatnak, hanem vá loga tva , e's f zemezve , a' kikről bő
v e b b , e's hítelefebb jegyzéfek maradtak-fel , fzám fzerint, 
n é g y hijián harmad-fél fzázból állókat. 

Szükséges, és hafznos dolognak ítéltem én ebben 
munkálkodni , 's r eményiem, hogy az érdemes Haza-fiak 
előt t fem Íéfzen kedve t len ezen igyekezetem : avagy tsak 
azért- is , hogy a' Már t í roknak , az az, a' mi leg-kedvefebb, 
és emlékezetre leg-mé"ltóbb fzent embereinknek áldott em
lékezetek nagyon el - enyéfzett közzüllink ; úgy hogy ha 
hal lot tuk-is , hogy vol tak Mártírok: de többnyire femmit 
fem, vagy igen keveset tudunk felölök: holot t azoknak v i 
selt dolgaikban különös nagy erő vagyon a' Kerefztyén? 
fzívnek gyönyörködte tésére , buzdítására , bíztatására, és 
erősí tésére; hogy most egyéb hafznait el - hallgassam,, 
mellyekrol a' Bé-vezetésben bőven fogok fzóllani. 

Ne gyanakodjék pedig feaki a ' f e lö l , hogy mesékből , 
költeményekből, v a g y tsupa bizonytalanságokból fogna ál
lani ez a ' K ö n y v , melly tsak az egyúgyüse'gnek, és babo
naságnak jádfzottatására való l enne : én mindenkor valósá
gok között igyekeztem j á r n i , és ha néha kén te len í te t tem 
bizonytalanságokra-is erefzkedni, azt mindenütt ki - jelen
te t tem, a' ny i lvánva ló költeményeket pedig tellyességgel 
meg- vetettem; egy fzóval nzon. vo l t am, hogy a' mefzfzebb 
l á t ó , ís ítélethez tudó BŐltsek előtt-is ezen Munkám tsö-
mör ne légyen. E ' végre femmit nem mondok hiteles tá
rnák nélkül, kik a' Leve lek alljain mindenütt fel-jegyeztet-



n e k : a' hiteles tanúkon pedig értem azokat a' régi í r ó k a t , 
a' kik az öt elsőbb fzáz efztendokben éltek; azon innét e-
gyet fem vettein-bé bizonyságul, e's ha meg - esett n é h o l , 
hogy azon innét való Irókból-is vettem va lami t , tsak úgy 
említem a z t , mint bizonytalanságot, vagy leg-felljebb, mint 
meg-eshetóséget, ha amaz öt első Székulumbéli í rókná l 
nyoma nem találtatik. 

Ezen Munka't azért már, minekuta'nna üres óráimon 
Isten' íegedelme által nagy réfzét)t tckélletességre v i t t em: 
egyedül hafználni akaró indulatból kívánom közönséges-
sé-is tenni > és cltsó áron az olvasni kívánóknak kezek
be adni. Melly hogy annál jobb móddal meg-eshessen 
kérem az érdemes Kaza-íiakat, a' kiknek ezen fzándékom 
tudtokra, 's retfzésekre lejénd, hogy a ' j ö v ó Januárius" 
végéig ne terheltessenek az akbb illendő betsúlettel ki
neveztetett érdemes Személyeknél jelentést, tenni : h o g y 
meg-tudhassuk, mennyire kellessék mintegy a' nyomtatta-
tandd Exemplárok' fzámát határozni , t s hová kellessék 
szokat mindjárt a' ki-nyomtatás után ofzlatni.. Nem k é 
rek hát Él'őre való fizetést, haneín tsak Előre -való jelentést,, 
hogy kik kívánják magoknak azon Mártink' Ofzlopát, és 
íenki ne adjon addig egy pénz t - i s , inig a' ki-nyomtatta-
tott kéfz munkát kezéhez nem vejéndi. Az árát m é g 
most külömben meg nem ha tározhatom, hanem hogyha 
a ' m i n t gondolom, 25 árkusnál többre nem terjed, úgy 
egy Exempíárnak az ára , a' magokat előre je lentőkre 
nézve nem léfzen több 36 x rokná l : hogyha pedig többre, 
terjed valamivel , ahozképest az ára-is többetske léfzen. 

Azon érdemes ió Uraimat ped ig , a' kikhez a' be
jelentéseknek helyeit rendelni bátorkodtam , minden be
tsúlettel k é r e m , hogyha különös levelemmel, a' mint i l 
l enék , érdemes Személyeket meg- nem kereshetem-is, és 
ha fzemélybélt esméretséaken mindnyájokkal nem vagyok-
is : mindazáltal jó indúlattjokat velem k ö r i e m , ezen 
ízándékomat többeknek - i s , a ' kiknek lehet , tudtok
ra adni , s a 'bé- jelentések ' fzámát a' jövő Februárius' 
Végéig , ha külömben nem l e h e t , Postán-is tud-
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ri fzeretetböl , Kerefztyéni jcí fzívösegböl, ,és a köz-jó - -
nak e.iö-mozditására vald hajlandóságból. En-is magam 3 ? 
minden k i - t e l h e t ő uTsstességés fzoígálatokra kinek k inek 
fzívefen ajánlom. Debretzenben Ó&obernek 2t« narjián. 
I 7 88-dik EfztendÓben • T 

Sxikfzai György ftv'rf. 
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